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с) краткие отчеты не будут включать текстов, 
обычного обмена мнения"ш относительно даты 
и места следующего заседания, не будут вклю­
чать поздравлений, выражений соболезнования 
и т. д., об этом будет упоминаться лишь вкрат­
це, за исключением особых слу 1 1аев, когда дан­
ный орган или У'!реждение может нринять ивое 
решение, 

d) что касается стенографических отчетов, то 
тексты на других языках, помимо языка высту­

пающего, будут подготавливаться в соответст­
вии со следующими принципами: 

i) будут делаться 1шсьмснные переводы н;;~ 
русский язык и с русского языка, 

ii) будут делаться писыv1енные переводы на 
китайский язык и с китайского языка, 

iii) что касается дру1-их я3ыков,~ а именно 
переводов с английс1,ого на француз­
ский, с французского на английский, с 
английско,-о на исшшский, с испанского 
на английский, с французского на испан­
ский и с испанского на французский,-­
то в этих случаях будет использоваться 
звукозапись синхронных переводов, кото­

рые будут редактироваться и исправ­
ляться по мере необходимости для того, 
чтобы избежать серье:шых ошибок: 

е) выступленин или Jаявления представитР­
лей, Генерального секретаря или его предста­
вителя, а также лиц, представляющих доклады 

от имени комитетов или других органов, могут 

воспроизводиться полностью в кратких отчетах 

или в качестве официальных документов, если 
только они служат основой для обсуждения и 
при условии, что соответствующее решение при­

нимается заинтересованным органом после пред­

ставления заявления о финансовых последствинх 
в соответствии с положением 13.1 Финансовых 
положений Организации Объединенных Наций, 

f) каждый доклад об административных и 
финансовых последствиях предложения о не­
повторяющемся докладе, представляемый в со­
ответствии с финансивым положением 1,3. l, под­
готавливается в соответствии со следующими 

правилами: 

i) излагается характер документа, возмож­
ное число странин. тип и число экземпля­

ров, подлежащих напечатанию, 

ii) указывается, сколько потребуется врещ'­
ни, чтобы воспроизвС'сти затребованный 
документ на всех рабочих н:н,1ках, 

iii) указывается, имеется ли какая-либо нреж­
няя публикация по тому же вопросу в 
рамках системы Организации Объединен­
ных Наций, которая будет дублировать 
или в значительной степени новторять 
предложенную публикацию, и 

iv) в случае если в свете обсуждения деле­
гаuии найдут T()l нли иной ;~оклад 11,1-

столько полезным, что его потребуется 
отпечатать и переплести, то в докладе 

об административных и финансовых по­
следствиях будут указываться ра·сходы, 
связанные с подготовкой мимеографиро­
ванного текста, включая расходы по со­

ставлению доклада и сметные расходы 

намечаемого нового издания; 

11. просит Генерального се·кретаря продол-
жить свои усилия с целью расширения сущест­

вующей практики направления заявок от всех 
государств-членов на печатание изданий Орга­
низации Объединенных Наций на стороне; 

12. просит Генерального секретаря ,юдготав­
,,ливать краткий документ с четко изложенными 
основополагающими принципами, установлен­

ны"1и Генеральной Ассамблеей, относительно 
. контроля над документацией и ее ограничения 
и 11редоставлять этот документ членам до на-

11ала каждQЙ сессии того или иного совета, к,)­
\Н1ссин, комитета или другого органа: 

13. просит Генерального секретаря предста­
вип, двадцать нятой сессии Генеральной Ас­
са мб.'lеи доклал, о выполнении настоящей резо­
люции и включить в этот доклад: 

и) любые причины, по которым 
нс выполнил рекомендаций и 

у1юш111ающихся выше, в пункте 2, 

он, возможно, 

пред;южений, 

Ь) информац~iю, требуемую выше, в 11ункте :\ 
с) любые дополнительные рекомендаuии, ко­

торые он может счесть уместными. 

1829-е пленарное заседание, 
11 декабря 1969 года 

2539 (XXIV). Состав Секретариата 

Генеральная Асса,иблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 2480 (XXIII) от 
21 декабря 1968 г., 

принимая к сведению доклад Гснерат,ного 
сt'кретаря о составе Секретариата 29 , 

подтверждая необходимость справедливого 
географического раснределения персонала Се­
кретариата как между районами, так и в преде­
лах каждого района, в особенности на уровне 
старших должностей, а также необходимость 

;LОL'ТИжения Л\'ЧШего языкового равновесия [J 

Сl'К\Н-'тариате," 

стремясь к тому, ,1тобы принципы и факторы, 
провозглашенные в резолюции 1852 (XVII) от 
19 декабря 1962 г., нашли должное отражение 
в существующС'Й системе желательных квот, 

признавая, что дол~-осрочнан служба способ­

ствует повыше1111ю эффективности определенных 
;Lо.~жностей, связанных с выполнением слож-
11ых обяза11носТL'ii и большой отнетственностью, 

2" Ta,lt JIC(', (}/!Q()l((HI, четвертая Cf'CCIIH, ! 1 fJ/UO.Ji{/'!iШ/, 
11\ IIKT 8:J IIOBL'CТKII ДШТ, ДОК\ Ml'IIГ Д/7745. 
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1. просит Генерального сt>кретаря продол -
жать Iiр.1;1лагать уси.1ия дJ1я дuстиже1шя лучше­

го географического распределения персонаJ1а 
Секретариата на всех уровнях с учетом требо­
ваний Устава Организации Объединенных На­
ций о работоспособности, компетентности и до­
бросовестности; 

2. вновь просит Генерального секретаря от­
давать предпочтение гражданам еще не пред­

ставленных или недостаточно представленных 

стран в Секретариате в целом или конкретно 
на должностях высокого уровня, особенно при 
назначениях на высшие должности; 

3. просит, чтобы информация, включаемая в 
доклады Генерального секретаря о географиче­
ском распределении персонала Программы раз­
вития Организации Объединенных Наций и 
Детского фонда Организации Объединенных 
Наций, отражала положение не только внутри 
той или иной страны, но и в пределах того или 
иного района; 

4. приветствует намерение Генерального се­
кретаря подготовить перспективный план набо­
ра персонала как средство ускорить достижение 

справедливого географического распреде.r1ення 

персонала 30 ; 

II 
просит Генерального секретаря продоюкать 

свои усилия для достижения лучшего языково,·о 

равновесия в Секретариате. 

30 Там же, пункr 28 d. 

1829-е пленарное заседание, 
11 декабря 1969 года 

2540 (XXIV). Поправки к Правилам о персо­
•~але Организации Об'Jiединенных Наций 

Генеральная Ассамблея 

принимает к сведению изменения, внесенные 
Генераflьным секретарем в Правила о персона­
ле в течение года, закончившегося ::Н августа 
1969 г., и изложенные в его записке Пятому ко­
митету 31 . 

1829-е пленарное заседание, 
11 декабря 1969 ..?ода 

2541 (XXIV). Международная система окладов 

Генеральная Ассамблея 

1. с удовлетворением принимает к сведепию 
ту часть доклада Консультативного комин•·1 а 
по международной гражданской службе о ра­
боте его семнадцатой сессии, которая касается 
принципов, лежащих в основе международной 
системы окладов J 2, 

2. просит Генерального секретаря держать ее 
в курсе рр-еоты этого Комитета по рассмотрс-
1:ию -:11пержащихся в его докладе вопросов. 

1829-е пленарное заседание, 
11 декабря 1969 годп 

31 Там же, документ А/С.5/1239. 
" 2 Там же, документ А/С.5/1240, Приложение. 

2607 (XXIV). Дополнительная смета на 1969 финансовый год 

А 

БЮДЖЕТНЫЕ АССИГНОВАНИЯ НА 1969 ФИНАНСОВЫИ ГОД 

Генеральная Ассамблея 

постановляет, что на 1969 финансовый год: 

1. Сумма в 154915250 долл. США, ассигнованная согласно ее резолюции 2482 А (XXIII) 
от 21 декабр5~ 1968 г., увеличивается на 2 052 050 долл. США следующим образом: 

Раздел 

Часть /. Сессии Генеральной Ассамблеи, советов, 
комиссий и комитетов; специальные сессии и 1тн­

ференции 

1. Путевые и другие расходы представителей и чле­
нов комиссий, комитетов и /1.ругих вспом огател ь­
ных органов . 

2. Специальные сессии и 1юнференцни 

11ТОГО ПО ЧАСТИ 1 

Сум,иа, ассuгно­
о,.1'1на.<1 согласно 

ре:тлюц1111 

2482 А (XXI/J) 

1 333 450 

1 594 400 

2 927 85() 

,'!велuченuе Пересмотренная 
( илu сокращение) сумма ассuгно-

11ш1uй 

(в долл. США) 

30 650 

117 100 

147 75i) 

1 Зб4 100 

1 711 500 

:З 075 бОО 


